	貨物編號
CÓ DIGO DA
NCEM/SH 
NCEM/HS 

CODE
	                            DESIGNAÇ Ã O DAS           DESCRIPTION OF
             貨  物  名  稱
                              MERCADORIAS               PRODUCTS   


	單    位UNIDADE 
UNIT

	0303


	11
19
21

22

29

31

32

33

39

41

42

43

44
45
46
49


	00
00
00

00

00

00

00

00

00

00

00

00

00
00
00
00


	－太平洋鮭魚（三文魚），
　肝及卵除外：
－－紅鮭魚（三文魚）
－－其他
－其他鮭鱒類，肝及卵除外
　：
－－鱒魚
－－大西洋鮭魚及多瑙河鮭
　　魚
－－其他
－扁魚類（右鰈科、左鰈科
　、左科、右科、澳洲
　鰈科、苔鰈科），肝及卵
　除外：
－－大比目魚（北大西洋大
　　比目魚、大西洋大比目
　　魚、太平洋大比目魚）
－－鰈魚（大西洋有棘鰈魚
　　）
－－鰨魚（牛舌魚）
－－其他
－鮪魚（吞拿魚）、正鰹或

　巴鰹，肝及卵除外：
－－長鰭鮪
－－黃鰭鮪
－－正鰹或巴鰹
－－大眼鮪
－－藍鰭鮪
－－南方藍鰭鮪 

－－其他

	-Salmões-do-Pacífico

 (Oncorhynchus  ner-
 ka,    Oncorhynchus
 gorbuscha,   Oncor-

 hynchus keta,   On-
 corhynchus  tschaw-
 ytscha,   Oncorhyn-
 chus kisutch,   On-
 corhynchus    masou
 e      Oncorhynchus
 rhodurus),  excepto
 fígados,    ovas  e
 sémen:

--Salmões  vermelhos

  (Oncorhynchus ner-

  ka)

--Outros

-Outros  salmonídeos

 excepto    fígados,

 ovas e sémem:
--Trutas(Salmo  tru-

  tta,  Oncorhynchus
  mykiss,  Oncorhyn-
  chus  clarki,  On-
  corhynchus   aqua-
  bonita,  Oncorhyn-
  chus gilae, Oncor-
  hynchus  apache  e
  Oncorhynchus chry-
  sogaster)
--Salmões-do- atlân-

  tico (Salmo salar)

  e salmões-do-danú-
  bio (Hucho hucho)
--Outros

-Peixes chatos(Pleu-

 ronectidae,Bothidae

 Cynoglossidae,  So-

 leidae, Scophtalmi-
 dae  e Citharidae),
 excepto    fígados,
 ovas e sé men:
--Alabotes(Reinhard-

  tius hippoglossoi-

  hippoglossus, Hip-

  poglossus   steno-
  lepis
--Solhas ou patruças

  (Pleuronectes pla-

  tessa)
--Linguados   (Solea

  spp.)
--Outros

-Atuns   (do  género

 Thunnus),  bonitos-

 -listrados ou boni-
 tos-de-ventre-raia-
 do (Euthynnus (Kat-
 suwonus)  pelamis),
 excepto    fígados,

 ovas e sé men:
--Atuns-brancos   ou

  germões   (Thunnus
  alalunga)
--Albacoras       ou

  atuns-de- barbata-

  nas-amarelas(Thun-

  nus albacares)
--Bonitos- listrados

  ou bonitos-de-ven-
  tre-raiado
--Atuns       obesos

  (Thunnus obesus)

--Atuns    vermelhos

  (Thunnus thynnus)

--Atuns    vermelhos

  do  Sul   (Thunnus

  maccoyii)
--Outros

	-Pacific salmon (On-

 corhynchus   nerka,

 Oncorhynchus   gor-

 buscha,   Oncorhyn-

 chus keta,   Oncor-

 hynchus  tschawyts-
 cha,   Oncorhynchus
 kisutch,  Oncorhyn-
 chus    masou   and
 Oncorhynchus   rho-
 durus),   excluding
 livers and roes:
--Sockeye salmon(red

  salmon) (Oncorhyn-

  chus nerka)

--Other

-Other   salmonidae,

 excluding    livers

 and roes:          

--Trout  (Salmo tru-

  tta,  Oncorhynchus

  mykiss,  Oncorhyn-

  chus       clarki,

  Oncorhynchus agua-

  bonita,  Oncorhyn-

  chus gilae, Oncor-

  hynchus     apache

  and   Oncorhynchus

  chrysogaster)

--Atlantic    salmon

  (Salmo salar)  and

  Danube      salmon

  (Hucho hucho)

--Other

-Flat fish  (Pleuro-

 nectidae,    Bothi-

 dae, Cynoglossidae,

 Soleidae,    Scoph-

 thalmidae  and  Ci-

 tharidae),  exclud-

 ing   livers    and

 roes:

--Halibut (Reinhard-

  tius hippoglossoi-

  des,  Hippoglossus

  hippoglossus, Hip-

  poglossus stenole-

  pis)

--Plaice (Pleuronec-

  tes platessa)

--Sole (Solea spp.)

--Other

-Tunas (of the genus

 Thunnus),  skipjack

 or   stripe-bellied

 bonito   (Euthynnus

 (Katsuwonus)  pela-

 mis),     excluding

 livers and roes:

--Albacore        or

  longfinned   tunas

  (Thunnus alalunga)

--Yellowfin    tunas

  (Thunnus     alba-

  cares)

--Skipjack        or

  stripe-bellied bo-

  nito
--Bigeye       tunas

  (Thunnus obesus)

--Bluefin      tunas

  Thunnus thynnus)

--Southern   bluefin

  tunas     (Thunnus

  maccoyii)
--Other
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	貨物編號

CÓ DIGO DA
NCEM/SH  
NCEM/HS  

CODE
	                           DESIGNAÇ Ã O DAS            DESCRIPTION OF
            貨  物  名  稱
                             MERCADORIAS                PRODUCTS   


	單    位UNIDADE 
UNIT

	0303

0304
0305

	50

60

71

72

73

74

75

76

77

78

79

80

10

20

90

10

20


	00

00

00

00

00

00

00

00

00

00

00

00

10

90

00

00

00

00


	－魚（大西洋、正）
　，肝及卵除外
－鱈魚（大西洋鱈、格陵蘭
　鱈、正鱈），肝及卵除外
－其他魚類，肝及卵除外：
－－沙丁魚（磯沙丁、正沙

　　丁）、錦沙丁魚、鯡魚
　　或魚（正）
－－黑絲（黑條）
－－黑鱈（維納斯黑鱈）
－－鯖魚（正鯖、花腹鯖、

　　白腹鯖）
－－鯊魚
－－鰻魚
－－鱸魚
－－魚（詹星魚）
－－其他
－肝及卵
生鮮、冷藏或冷凍之切片及

其他魚肉（不論是否經剁細

者）：
－生鮮或冷藏：
－－－切片
－－－其他魚肉
－冷凍切片
－其他
乾魚、鹹魚、浸鹹魚；不論

係在燻製前或燻製時煮熟之

燻魚；適合於人類食用之魚

之粉、細粉及團粒：
－適合於人類食用之魚之粉

　、細粉及團粒
－乾、燻、鹹或浸鹹之魚肝

　及魚卵

	-Arenques    (Clupea
 harengus,    Clupea

 pallasii),  excepto

 fígados,   ovas   e

 sémen
-Bacalhaus    (Gadus
 morhua, Gadus ogac,
 Gadus   macrocepha-
 lus), excepto fíga-
 dos, ovas e sémen
-Outros      peixes,

 excepto    fígados,

 ovas e sémen:
--Sardinhas (Sardina
  pilchardus, Sardi-
  nops spp.), sardi-
  nelas  (Sardinella
  spp.) e espadilhas
  (Sprattus    spra-
  ttus)
--Eglefinos ou arin-
  cas (Melanogrammus
  aeglefinus)
--Escamudos   negros
  (Pollachius    vi-
  rens)
--Cavalas,cavalinhas
  e sardas  (Scomber
  scombrus,  Scomber
  australasicus,
  Scomber japonicus)
--Esqualos
--Enguias  (Anguilla
  spp.)
--Robalos  e  bailas
  (Dicentrarchus la-
  brax,Dicentrarchus
  punctatus)
--Pescadas  e  abró-
  teas   (Merluccius
  spp.,    Urophycis
  spp.)
--Outros
-Fígados,   ovas   e

 sémen
Filetes de  peixes e
outra  carne de pei-
xes  (mesmo picada),
frescos,  refrigera-
dos ou congelados:
-Frescos          ou

 refrigerados:
---Filetes
---Outra   carne  de
   peixe
-Filetes congelados
-Outros
Peixes secos, salga-
dos  ou em salmoura;
peixes    defumados,
mesmo  cozidos antes
ou durante  a  defu-

mação; farinhas,pó e

"pellets" de  peixe,

próprios    para   a

alimentação humana:
-Farinha,    pó    e

 "pellets" de peixe,
 próprios   para   a
 alimentação humana
-Fígados,   ovas   e

 sémen  de   peixes,

 secos,   defumados,

 salgados   ou    em

 
	-Herrings    (Clupea

 harengus,    Clupea

 pallasii),  exclud-

 ing livers and roes

-Cod (Gadus  morhua,

 Gadus  ogac,  Gadus
 macrocephalus), ex-

 cluding  livers and

 roes

-Other         fish,

 excluding    livers

 and roes:

--Sardines  (Sardina

  pilchardus,   Sar-

  dinops spp.), sar-

  dinella(Sardinella

  spp.), brisling or

  sprats   (Sprattus

  sprattus)

--Haddock   (Melano-

  grammus     aegle-

  finus)

--Coalfish   (Polla-

  chius virens)

--Mackerel    (Scom-

  ber scombrus,Scom-

  ber australasicus,

  Scomber japonicus)

--Dogfish and  other

  sharks

--Eels     (Anguilla

  spp.)

--Sea           bass

  (Dicentrarchus la-

  brax,Dicentrarchus

  punctatus)

--Hake   (Merluccius

  spp.,    Urophycis

  spp.)

--Other

-Livers and roes

Fish   fillets   and
other    fish   meat
(whether    or   not
minced),      fresh,
chilled or frozen:
-Fresh or chilled:

---Fish fillets

---Other fish meat

-Frozen fillets

-Other

Fish,  dried, salted
or in brine;  smoked
fish, whether or not
cooked   before   or
during  the  smoking
process;     flours,
meals and pellets of
fish, fit for  human
consumption:
-Flours,  meals  and

 pellets  of   fish,

 fit    for    human

 consumption

-Livers and  roes of

 fish, dried,smoked,

 salted or in brine


	 kg 
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 kg

 kg

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg   

 kg   
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	貨物編號

CÓ DIGO DA
NCEM/SH 
NCEM/HS  

CODE
	                             DESIGNAÇ Ã O DAS          DESCRIPTION OF
              貨  物  名  稱
                               MERCADORIAS              PRODUCTS   


	單    位UNIDADE 
UNIT

	0305

0306

	30

41
42

49

51

59

61

62

63

69

11

12

13


	00

00
00

00

00

10

20

90

00

00

00

00

00

00

00


	－乾、鹹或浸鹹魚之切片，
　但未燻製
－燻魚，包括切片：
－－太平洋鮭魚（三文魚）
　　、大西洋鮭魚（三文魚

　　）、多瑙河鮭魚（三文

　　魚）
－－魚（太平洋、正

　　）
－－其他
－乾魚，不論是否為鹹者，

　但未燻製：
－－鱈魚（大西洋鱈、格陵
　　蘭鱈、正鱈）
－－其他：
－－－鹹水魚
－－－魚翅
－－－其他
－鹹魚，乾及燻製者除外，
　及浸鹹魚：
－－魚（太平洋、正
　　魚）
－－鱈魚（大西洋鱈、格陵
　　蘭鱈、正鱈）
－－鯷魚（魚）
－－其他
活、生鮮、冷藏、冷凍、乾
、鹹或浸鹹甲殼類動物，不
論是否帶殼；帶殼、蒸煮或
水煮之甲殼類動物，不論是
否為冷、凍、乾、鹹或浸鹹
；適於人類食用之甲殼類之
粉、細粉及團粒：
－冷凍者：
－－岩龍蝦及其他海小龍蝦
－－龍蝦（蟹祖）
－－小蝦及對蝦

	salmoura
-Filetes de  peixes,
 secos, salgados  ou
 em salmoura,mas não
 defumados
-Peixes   defumados,
 mesmo em filetes:
--Salmões-do-Pacífi-
  co   (Oncorhynchus
  nerka,   Oncorhyn-
  chus    gorbuscha,
  Oncorhynchus keta,
  Oncorhynchus   ts-
  chawytscha, Oncor-
  hynchus   kisutch,
  Oncorhynchus masou
  e     Oncorhynchus
  rhodurus),    sal-
  mões-do- Atlântico
  (Salmo  salar)   e
  salmões-do-Danúbio
  (Hucho hucho)
--Arenques   (Clupea
  harengus,   Clupea
  pallasii)
--Outros
-Peixes secos, mesmo
 salgados,  mas  não
 defumados:
--Bacalhaus   (Gadus
  morhua,      Gadus

  ogac,        Gadus

  macrocephalus)
--Outros:
---Peixes   de  á gua
   salgada
---Barbatanas     de

   tubarão
---Outros
-Peixes    salgados,

 não    secos    nem

 defumados, e peixes

 em salmoura:
--Arenques   (Clupea
  harengus,   Clupea
  pallasii)
--Bacalhaus   (Gadus
  morhua,      Gadus

  ogac,        Gadus

  macrocephalus)
--Biqueirões ou  an-
  chovas  (Engraulis
  spp.)
--Outros
Crustáceos,mesmo sem
casca,vivos,frescos,
refrigerados, conge-
lados,secos,salgados
ou em salmoura;crus-
táceos  com   casca,

cozidos em  á gua  ou

vapor,  mesmo refri-

gerados, congelados,
secos salgados ou em
salmoura;  farinhas,

pó  e  "pellets"  de
crustáceos, próprios
para  a  alimentação
humana:
-Congelados:
--Lagostas(Palinurus
  spp.,    Panulirus
  spp., Jasus spp.)
--Lavagantes(Homarus
  spp.)
--Camarõ es

	-Fish fillets,dried,

 salted or in brine,

 but not smoked

-Smoked        fish,

 including fillets:

--Pacific salmon(On-

  corhynchus  nerka,
  Oncorhynchus  gor-

  buscha,  Oncorhyn-

  chus keta,  Oncor-

  hynchus tschawyts-

  cha,  Oncorhynchus

  kisutch, Oncorhyn-

  chus    masou  and

  Oncorhynchus  rho-

  durus),   Atlantic

  salmon      (Salmo

  salar) and  Danube

  salmon      (Hucho

  hucho) 

--Herrings   (Clupea

  harengus,   Clupea

  pallasii)

--Other

-Dried fish, whether

 or  not salted  but

 not smoked:

--Cod (Gadus morhua,

  Gadus ogac,  Gadus

  macrocephalus)

--Other:

---Marine water fish

---Sharks' fins

---Other

-Fish,salted but not

 dried or smoked and

 fish in brine:

--Herrings   (Clupea

  harengus,   Clupea

  pallasii)

--Cod (Gadus morhua,

  Gadus ogac,  Gadus

  macrocephalus)

--Anchovies (Engrau-

  lis spp.)

--Other

Crustaceans, whether
in   shell  or  not,
live, fresh,chilled,
frozen, dried,salted
or in brine; crusta-
ceans,   in   shell,
cooked  by  steaming
or   by  boiling  in
water,  whether   or
not chilled, frozen,
dried, salted or  in
brine; flours, meals
and    pellets    of
crustaceans, fit for

human consumption:

-Frozen:

--Rock  lobster  and

  other sea crawfish

  (Palinurus   spp.,

  Panulirus    spp.,

  Jasus spp.)

--Lobsters  (Homarus

  spp.)

--Shrimps and prawns


	 kg

 kg   

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 
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	貨物編號

CÓ DIGO DA
NCEM/SH 
NCEM/HS 

CODE
	                            DESIGNAÇ Ã O DAS           DESCRIPTION OF
             貨  物  名  稱
                              MERCADORIAS               PRODUCTS   


	單    位UNIDADE 
UNIT

	0306

0307

	14

19

21

22

23

24

29

10


	00

00

10

20

10

20

10

20

30

10

20

30

00  

10

20

30

40


	－－蟹類 

－－其他，包括適於人類食
　　用之甲殼類之粉、細粉
　　及團粒
－未冷凍者：
－－岩龍蝦及其他海小龍蝦
　　：
－－－活、生鮮或冷藏
－－－乾、鹹、浸鹹或水煮
　　　或蒸煮
－－龍蝦（蟹祖）：
－－－活、生鮮或冷藏
－－－乾、鹹、浸鹹或水煮
　　　或蒸煮
－－小蝦及對蝦：
－－－活
－－－生鮮或冷藏
－－－乾、鹹、浸鹹或水煮
　　　或蒸煮
－－蟹類：
－－－活
－－－生鮮或冷藏
－－－乾、鹹、浸鹹或水煮
　　　或蒸煮
－－其他，包括適於人類食
　　用之甲殼類之粉、細粉 
　　及團粒
活、生鮮、冷藏、冷凍、乾
、鹹或浸鹹軟體類動物，不
論是否帶殼；水產無脊椎動
物，甲殼及軟體類動物除外
，活、鮮、冷、凍、乾、鹹
或浸鹹；適於人類食用之水
產無脊椎動物，甲殼類除外
，之粉、細粉及團粒：
－牡蠣（蠔、蚵）：
－－－活
－－－生鮮或冷藏
－－－冷凍
－－－乾、鹹或浸鹹
－海扇貝，包括大海扇貝、
　日月貝及月貝：

	--Caranguejos
--Outros,  incluindo
  as   farinhas,  pó

  e        "pellets"

  de     crustáceos,

  próprios  para   a

  alimentação humana
-Não congelados:

--Lagostas(Palinurus

  spp.,    Panulirus
  spp., Jasus spp.):
---Vivas, frescas ou
   refrigeradas
---Secas,salgadas ou
   em   salmoura  ou
   cozidas  em  água
   ou vapor
--Lavagantes(Homarus
  spp.):
---Vivos, frescos ou
   refrigerados
---Secos,salgados ou
   em   salmoura  ou
   cozidos  em  água
   ou vapor
--Camarões:
---Vivos
---Frescos        ou

   refrigerados
---Secos,   salgados
   ou em salmoura ou
   cozidos  em  á gua
   ou vapor
--Caranguejos:
---Vivos
---Frescos        ou

   refrigerados
---Secos,salgados ou
   em  salmoura   ou
   cozidos  em  água
   ou vapor
--Outros,  incluindo
  as farinhas,    pó
  "pellets" de crus-
  táceos,   pró prios
  para a alimentação
  humana
Moluscos, com ou sem
concha, vivos, fres-
cos,   refrigerados,
congelados,   secos,
salgados ou  em sal-
moura; invertebrados
aquáticos,   excepto
crustáceos e  molus-
cos, vivos, frescos,
refrigerados, conge-
lados, secos, salga-
dos ou em  salmoura;
farinhas, pó  e "pel-
lets" de invertebra-
dos       aquáticos,

excepto  crustáceos,

próprios    para   a

alimentação humana:
-Ostras:
---Vivas
---Frescas        ou

   refrigeradas
---Congeladas
---Secas,   salgadas
   ou em salmoura
-Vieiras  e   outros
 mariscos        dos

 gé neros     Pecten,

 
	--Crabs

--Other,   including

  flours, meals  and

  pellets of crusta-

  ceans,   fit   for

  human consumption

-Not frozen:

--Rock  lobster  and

  other sea crawfish

  (Palinurus   spp.,

  Panulirus    spp.,

  Jasus spp.):

---Live,   fresh  or

   chilled

---Dried, salted, in

   brine  or  cooked

   by steaming or by

   boiling in water

--Lobsters  (Homarus

  spp.):

---Live,  fresh   or

   chilled

---Dried, salted, in

   brine  or  cooked

   by steaming or by

   boiling in water

--Shrimps        and

  prawns:

---Live

---Fresh or chilled

---Dried, salted, in

   brine  or  cooked

   by steaming or by

   boiling in water

--Crabs:

---Live

---Fresh or chilled

---Dried, salted, in

   brine  or  cooked

   by steaming or by

   boiling in water

--Other,   including

  flours,  meals and

  pellets of crusta-

  ceans,   fit   for

  human consumption

Molluscs, whether in
shell     or    not,

live,fresh, chilled,

frozen,dried, salted

or in brine; aquatic
invertebrates  other
than crustaceans and
molluscs,live,fresh,

chilled,     frozen,
dried, salted  or in
brine; flours, meals
and    pellets    of

aquatic       inver-

tebrates other  than

crustaceans, fit for

human consumption:
-Oysters:

---Live

---Fresh or chilled

---Frozen

---Dried,  salted or

   in brine

-Scallops, including

 queen     scallops,

 of    the    genera

 
	 kg

 kg   

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg

 kg

 kg

 kg
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	貨物編號

CÓ DIGO DA
NCEM/SH  
NCEM/HS  

CODE
	                           DESIGNAÇ Ã O DAS            DESCRIPTION OF
             貨  物  名  稱
                             MERCADORIAS                PRODUCTS   


	單    位UNIDADE 
UNIT

	0307


	21

29

31

39

41

49

51

59

60


	00

10

20

00

10

20

10

20

10

20

30

40

00

10

20

10

20

30


	－－活、生鮮或冷藏
－－其他： 

－－－冷凍 

－－－乾、鹹或浸鹹
－貽貝（淡菜）：
－－活、生鮮或冷藏
－－其他：
－－－冷凍
－－－乾、鹹或浸鹹
－墨魚（西班牙墨魚、蘇俄
　墨魚、西伯利亞墨魚）及
　魷魚（南魷、赤魷、北大
　西洋魷、西伯利亞魷）：
－－活、生鮮或冷藏：
－－－墨魚（西班牙墨魚、
　　　蘇俄墨魚及西伯利亞
　　　墨魚）
－－－魷魚（南魷、赤魷、
　　　北大西洋魷、西伯利
　　　亞魷）
－－其他：
－－－冷凍墨魚（西班牙墨
　　　魚、蘇俄墨魚及西伯
　　　利亞墨魚）
－－－冷凍魷魚（南魷、赤
　　　魷、北大西洋魷、西
　　　伯利亞魷）
－－－乾、鹹或浸鹹墨魚（

　　　西班牙墨魚、蘇俄墨

　　　魚及西伯利亞墨魚）
－－－乾、鹹或浸鹹魷魚（
　　　南魷、赤魷、北大西
　　　洋魷、西伯利亞魷）
－章魚：
－－活、生鮮或冷藏
－－其他：
－－－冷凍
－－－乾、鹹或浸鹹
－螺（海螺除外）：
－－－活、生鮮或冷藏
－－－冷凍
－－－乾、鹹或浸鹹
－其他，包括適於人類食用

　之水產無脊椎動物之粉、

　細粉及團粒，甲殼類除外

　：
	 Chlamys          ou

 Placopecten:

--Vivos, frescos  ou
  refrigerados
--Outros:
---Congelados
---Secos,salgados ou
   em salmoura
-Mexilhõ es  (Mytilus
 spp., Perna spp.):

--Vivos,  frescos ou
  refrigerados
--Outros:
---Congelados
---Secos,salgados ou
   em salmoura
-Chocos       (Sepia

 officinalis, Rossia

 macrosoma)        e

 sepiolas   (Sepiola

 spp.);potas e lulas

 (Ommastrephes spp.,

 Loligo        spp.,

 Nototodarus   spp.,

 Sepioteuthis spp.):

--Vivos, frescos  ou
  refrigerados:
---Chocos (Sepia of-
   ficinalis, Rossia
   macrosoma)      e

   sepiolas (Sepiola
   spp.)
---Potas e lulas(Om-
   mastrephes  spp.,
   Loligo spp.,Noto-
   todarus spp., Se-
   pioteuthis spp.)
--Outros:
---Chocos (Sepia of-
   ficinalis, Rossia
   macrosoma)      e

   sepiolas (Sepiola
   spp.), congelados
---Potas e lulas(Om-
   mastrephes  spp.,
   Loligo spp.,Noto-
   todarus spp., Se-
   pioteuthis  spp.)
   congeladas
---Chocos (Sepia of-
   ficinalis, Rossia
   macrosoma)      e

   sepiolas (Sepiola
   spp.),     secos,

   salgados   e   em

   salmoura
---Potas e lulas(Om-
   mastrephes  spp.,
   Loligo spp.,Noto-
   todarus spp., Se-
   pioteuthis  spp.)
   secas,   salgadas
   ou em salmoura
-Polvos     (Octopus
 spp.):
--Vivos, frescos  ou
  refrigerados
--Outros:
---Congelados
---Secos,salgados ou
   em salmoura
-Caracó is,   excepto
 do mar:
---Vivos, frescos ou
   refrigerados
---Congelados
---Secos,salgados ou
   em salmoura
-Outros,incluindo as
 farinhas,pó  e "pel-
 lets" de   inverte-
 
	 Pecten, Chlamys  or

 Placopecten:

--Live,   fresh   or

  chilled

--Other:

---Frozen

---Dried, salted  or

   in brine

-Mussels    (Mytilus

 spp., Perna spp.):

--Live,   fresh   or

  chilled

--Other:

---Frozen

---Dried, salted  or

   in brine

-Cuttle fish  (Sepia

 officinalis, Rossia

 macrosoma,  Sepiola

 spp.)   and   squid

 (Ommastrephes spp.,

 Loligo        spp.,

 Nototodarus   spp.,

 Sepioteuthis spp.):

--Live,   fresh   or

  chilled:

---Cuttle fish(Sepia

   officinalis, Ros-

   sia    macrosoma,

   Sepiola spp.)

---Squid  (Ommastre-

   phes Spp., Loligo

   spp., Nototodarus

   spp.,Sepioteuthis

   spp.)

--Other:

---Cuttle fish(Sepia

   officinalis, Ros-

   sia    macrosoma,

   Sepiola     spp.)

   frozen

---Squid  (Ommastre-

   phes spp., Loligo

   spp., Nototodarus

   spp.,Sepioteuthis

   spp.) frozen

---Cuttle fish(Sepia

   officinalis, Ros-

   sia    macrosoma,

   Sepiola     spp.)

   dried, salted  or

   in brine

---Squid  (Ommastre-

   phes spp., Loligo

   spp., Nototodarus

   spp.,Sepioteuthis

   spp.)dried,salted

   or in brine

-Octopus    (Octopus

 spp.):

--Live,   fresh   or

  chilled

--Other:

---Frozen

---Dried,  salted or

   in brine

-Snails,  other than

 sea snails:

---Live,   fresh  or

   chilled

---Frozen

---Dried,  salted or

   in brine

-Other,    including

 flours,  meals  and

 pellets of  aquatic
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	貨物編號

CÓ DIGO DA
NCEM/SH 
NCEM/HS 

CODE
	                            DESIGNAÇ Ã O DAS           DESCRIPTION OF
             貨  物  名  稱
                              MERCADORIAS               PRODUCTS   


	單    位UNIDADE 
UNIT

	0307    


	91

99

  
	10

20

90

10

20

50

60

70

80

90

 
	－－活、生鮮或冷藏：
－－－鮑魚
－－－海螺、東風螺、響螺
　　　及其同類軟體海產（
　　　鹹水）
－－－其他軟體類動物及水
　　　產無脊椎動物
－－其他：
－－－冷凍鮑魚
－－－冷凍之海螺、東風螺
　　　、響螺及其同類軟體
　　　海產（鹹水）
－－－其他軟體類冷凍動物
　　　及水產無脊椎冷凍動
　　　物
－－－乾、鹹或浸鹹之鮑魚
－－－乾、鹹或浸鹹之海參
－－－乾、鹹或浸鹹之海葵
－－－其他乾、鹹或浸鹹軟
　　　體動物及水產無脊椎
　　　動物

	 brados   aquáticos,
 excepto crustáceos,
 próprios   para   a
 alimentação humana:
--Vivos, frescos  ou
  refrigerados:
---Haliote (Abalone)

---Caracóis  de água
   salgada,  búzios,
   buzinas         e

   semelhantes
---Outros   moluscos

   e   invertebrados

   aquá ticos
--Outros:
---Haliote (Abalone)
   congelado
---Caracóis  de água
   salgada,  bú zios,
   buzinas  e  seme-
   lhantes, congela-
   dos
---Outros   moluscos

   e   invertebrados

   aquá ticos, conge-

   lados
---Haliote (Abalone)
   seco, salgado  ou
   em salmoura
---Bicho-do-mar("bé-

   che-de-mer")seco,

   salgado  ou    em

   salmoura
---Anémona-do-mar

   (actínia),  seca,
   salgada   ou   em
   salmoura
---Outros   moluscos

   e   invertebrados
   aquáticos, secos,

   salgados  ou   em

   salmoura

	 invertebrates other

 than   crustaceans,

 fit    for    human
 consumption:

--Live,   fresh   or

  chilled:

---Abalone (awabi)

---Marine      water

   snails,     music

   shells, big music

   shells   and  the

   like

---Other    molluscs

   and       aquatic

   invertebrates

--Other:

---Abalone  (awabi),

   frozen

---Marine      water

   snails,     music

   shells, big music

   shells   and  the

   like, frozen

---Other    molluscs

   and  aquatic  in-

   vertebrates, fro-

   zen

---Abalone  (awabi),

   dried,  salted or

   in brine

---Beche-de–mer,

   dried, salted  or

   in brine

---Sea      anemone,

   dried, salted  or

   in brine

---Other    molluscs

   and  aquatic  in-

   vertebrates, dri-

   ed, salted  or in

   brine


	 kg

 kg   

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 

 kg 
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